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Cmammio npucesayeHo O0CiOXeHHIO nepeknady hpal3eornoaiamie, crieHay ma Heosoziamig rio
yac nokanizauji 8i0eoicop yKpaiHCbKOK MO80K Ha rnpuknadi 080X MOMyrsPHUX i20p 8i0 KoMMaHii
HoYoverse — «Genshin Impact» ma «Honkai: Star Rail». AkmyarnbHicmb pobomu 3ymoerneHa wopa3
8ULWUM OMUMOM Ha SIKICHY /l0Kasi3auito i2op yYKpaiHCbKOK MOBOK ma HeobXxiOHIicCmIo epaxy8aHHs
KynibmypHUX i MOBHUX ocobriugocmedl nid Yac nepeknady ieposo2o koHmeHmy. OkpecreHo rnpobre-
My niepedadi KynbmypHo 3abaperieHux eriemMeHmie (ghpal3eosiociamie, crieHay, Heosoiamie) 3 SrMoH-
CbKOI Ha yKpaiHCbKY, rioKpecrieHo 8axrueicmb 3abe3rneqyeHHs1 eKgigeaneHmHo20 i2pogo2o 0ocsidy
0ns ayoumopii. OcHo8Ha YacmuHa crmammi Micmumb pe3yfibmamu aHanidy 3 npuknadamu nepexna-
0y ¢bpaseorioeiamie, CrIeH208UX 8UCII08I8 NepCoHaxie ma i2po8ux Heos02iamie (MmepmiHie i enacHux
Hasg). Ob2o8opeHO nepeknadaubki cmpameaii, SK-om fowyK aHasnoeaie yKpaiHcbKor, adanmauis nio
Kynibmypy, mpaHcrimepauis eK30mu3mie, CmeopeHHs HO8UX mepMiHie O 6e3ekgiganeHMHOI fiek-
cuku mowo. NpoaHanizoeaHo makox repeknad gpa3eosiociamie wiissxom 00bopy yKpaiHCbKUX eio-
rnogidHukige. ObrpyHmoeaHo OouinbHicmb 36epexxeHHs i2po8oi ammocghepu ma Hamipie po3pobHU-
Kig. Y sucHogkax nidcymosaHo pe3yribmamu ma OKpecsieHo rnepcrnekmusu nodanbuwiux 0octioxeHb
y 2arny3i nepeknady 8ideoicop yKpaiHCbKOK MOBOH).

Knroyoei cnoea: nokanizaujis gideoicop, chpaseosnoziamu, ieposull crieHe, Heono2ismu, nepeknad
3 AnoHcbKoi, Genshin Impact, Honkai: Star Rail.
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PHRASEOLOGISMS, SLANG AND NEOLOGISMS AS AN ISSUE
OF TRANSLATION IN THE PROCESS OF JAPANESE VIDEO GAME
LOCALIZATION (BASED ON “GENSHIN IMPACT” AND “HONKAI: STAR RAIL”)

The article is devoted to the study of the translation of phraseology, slang, and neologisms
during the localization of video games into Ukrainian using the example of two popular games from
HoYoverse company — Genshin Impact and Honkai: Star Rail. The relevance of the work is due to
the growing demand for high-quality localization of games into Ukrainian and the need to take into
account cultural and linguistic features when translating game content. The problem of transferring
culturally colored elements (phraseology, slang, neologisms) from Japanese to Ukrainian is outlined,
and the importance of ensuring an equivalent gaming experience for the audience is emphasized.
The main part of the article contains results of the analysis with examples of the translation
of phraseology, slang expressions of characters, and game neologisms (terms and proper names).
Translation strategies are discussed, such as searching for analogues in Ukrainian, adaptation to
culture, transliteration of exoticisms, creation of new terms for non-equivalent vocabulary, etc. The
translation of phraseological units by selecting Ukrainian equivalents is also analyzed. The feasibility
of preserving the game atmosphere and the developers’ intentions is substantiated. The conclusions
summatrize the results and outline the prospects for further research in the field of game translation
into Ukrainian.

Key words: video game localization, phraseologisms, game slang, neologisms, Japanese-to-
Ukrainian translation, Genshin Impact, Honkai: Star Rail.

BcTtyn. Bigeoirpu € ogHuMm 3 yntobneHnx BuAaiB 4o3BiNns ans 6aratbox nogemn y BCboMy CBiTi.
[MonuT cnoHykae BMAaBLUiB irop Aefani akTUBHiLLE nepeknagaTy CBOI NPOAYKTU iHLUMMU MOBaMMU.
OpHak npupoga MynbTUMELINHUX IHTEPAKTUBHUX PO3BaXarbHUX Nporpam, 34aeTbCs, BUMarae
ocobnuBoro Buay nepeknagy. Po3BUTOK HOBITHbOI NPOMECiNHOT NpakTUkM noTpedbye HOBUX
JocnifkeHb y ranysi nepeknago3HaBcTBa Ta HOBOI ranysi credianisadii [1, c. 1]. Jlokanisauis
Bigeoirop € GaratorpaHHVM MPOLIECOM, L0 BMXOAUTb 32 MeXi NPAMOro nepeknagy i Bkrvae
afianTauito rpy 4o MOBHUX i KyNbTYPHUX peaniv Linbosoi ayguTopiil [1, c. 22]. MeTa nokanisauii —
3abe3neunTu irpoBMi AOCBIA, MakcMManbHO HabnvxeHnn oo opuriHany. Lie ocobnmeo Baxnmeo
OS99 cyYacHuUX irop, Ae MoBa NepcoHaxis, XapTu, Ha3BW NPegMETIB Ta iHLWWI TEKCTOBI eNeMeHTH
TICHO NOB’A3aHi 3 KynbTypoto. lNepeknagadi CTMkalTbCs 3 BUKNUKOM afiekBaTHOI nepeaadi dopa-
3e0nori3miB, CreHry Ta Heonoriamis. Lli enemeHT MoBM HecyTb 0cobnuee CTUMICTUYHE Ta 3Mic-
TOBE HaBaHTaXeHHA: dopaseornoriamun BigobpaxarTb HapogHy MyapicTb UM 0BpasHICTb, CREHr
HaZa€e MOBI KONOPUTY Ta HEBMMYLLEHOCTI, @ Heonoriamu (3okpema, BUragadi criosa i TepmiHu
BCECBITY rpu) (popMytoTb YHiKanbHy iCTOpito Ta atMocdepy.

MonynsapHi irpun «Genshin Impact» Ta «Honkai: Star Rail» cnyryioTe npuknagamu, Ha marte-
piani SKMX MOXHa npoaHarnisyBaTh 3a3HayeHi BULLEe MIHrBICTUYHI saBMwa. Obuasi rpy mMakwTb
BNacHy TepMiHOMorieto Ta gianoru 3 pisHUMNU CTUNSAMKU ChiNKyBaHHA. [na ykpaiHCbKOro nepe-
Knagy Takux irop nepeknagadi MmatoTb BUPILLUTK, K nepegatu: 1) CTinki Bupasn Ta Npukasku, siki
BMKOPUCTOBYIOTb MEPCOHaxi (dopaseonoriamn); 2) po3MOBHUIA CTUIb abo XaproH, NpUuTaMaHH1m
Aianoram (cneHr); 3) yHikanbHi Ha3BW i TepMiHM BCECBITY rpu (Heororiamu). Noctae npobnema
BMBGOpPY Mix ByKBanbHUM Nepeknagom, KU Moxe He JOHECTU NMOBHOTU 3HAYEHHS YN He nepe-
Aatn CTunb, Ta TBOPYOK aganTauieto, dka 30epexe yHKLit0 opuriHany, ane BuMmaratume Bia-
MOBW Bif BykBaniamy.

MoBHi peanii yKkpalHCbLKOro nepeknagy irop Hapasi opMyTbCA Ha NEPETUHI KiNTbKOX HIOaH-
ciB: 3 0gHOro 60Ky, YHUKHEHHSI 3ano3u4eHb i3 POCINCBLKOI, 3 IHLWOro — MparHeHHa Habnuantu
TEPMIHOMOrito A0 MiKHAPOOHOI ANnsi 3pYyYHOCTI rpaBuiB. Yepes Le HaBKOMo nokanisauiiHnx
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HOBOTBOPIB iICHYIOTb NeBHi Auckycil. Hanpuknag, 2024 poky B yKpaiHCbKiN reMmMepcbkii cnifb-
HOTi aKTMBHO OGroBOpPHOBaNN HOBWIA CITOBHWK irPOBOI TEPMIHOMOTIi: SIoKanisaTopisB KpUTUKYBanu
3a BBEEHHA He3BUYHUX TePMIiHIB Ta 60poTbOY 3 KanbKoto [7].

Martepian gocnigXeHHA YMOBHO MOAINEeHO Ha TpW KaTeropii BiANOBIAHO A0 TPbOX OOCHIAXY-
BaHWX siBUL. Ppa3eosiozizmu — CTinki BUpasw, igiomm abo npucnis’s, Wwo TpannawTbes B dia-
rfiorax 4Ym TekcTax irpoBmx 3aBaaHb. BigibpaHo gekinbka npuknagis 3 000X irop, BKNOYaum sk
3aranbHOBIAOMI idioMKW, TakK i YHiKanbHi BUCNOBM NepcoHaxis. CrieH2 — PO3MOBHI Ta XaproHHi
erieMeHT MOBM B pensiikax nepcoHaxis. Heosio2iamu — HOBOTBOPWU, CneuniyHi TepMiHu | Bura-
AaHi HomeHu BcecBiTy irop. Coam BXoAaTb Ha3BM MaridyHUx npeameTiB, eHOMEHIB, OpraHisadin,
AIKi YaCTO He MatloTb NPSAMMX aHaroriB No3a rpoto. 3ocepeakeHo yBary Ha Krnto4oBUX TEPMiHaX.

®paseonoriamm HanoBHKOKTb MOBMEHHS MMOMHHOK CBIXICTIO, HAaAaTb NOMY XYOOXHbLOrO
3BYYaHHS, JIEKCUYHOI N CUHTAKCUYHOT BUTOHYEHOCTI, JOBEPLUEHOCTI [6, C. 7]. Y XyA0XHiX TekcTax
i Aianorax sigeoirop dpaseonoriamu ogaroTb MOBi 06pa3HOCTi, ryMopy Ta rmubuHu xapaktepy
nepcoHaxis. Buknuk ona nepeknagada nondrae B TOMy, WO NpsaMunA BykBanbHUA nepeknag
igiom Marxe 3aBxaun byage He3po3yminum abo HegopevyHUM AN peunnieHTiB MOBU OPYroTBOPY.
MoTpibHO 3HaNTW BIONOBIAHWK — YKpaiHCbKUA (bpaseornoriam abo Bupas, skuin nepegactb Ton
camum 3MmicT abo edoekT. Mpu LuboMy BGaxkaHO 36epertTi CTUNbOBY 3abapBMEHICTb: YN Le XKapT,
YK NpUKa3sKa, YN EMOLINHNIA BUIYK. 3BICHO, HE KOXEH (bpa3eororiaMm MOXINNBO NepeknacTun roto-
BOIO YKpalHCbLKO igiomMoto. IHoAI nepeknagadvi HaBMUCHO BIOXOASATb Bif i4ioMaTUYHOCTI: cnpo-
YT BUpa3 A0 HenTpanbHoi dpasu, wob 3bepertn 3po3yminicte. Lle € npunyctnmmum, oco-
OnMBO AKLLO igioMa He Bigirpae CyTTeBOI poni B xapaktepi um ctoxeti. OgHak y pasi ssickpaBux
BWUCIOBIB, SKi rpaBui 3anamMm’ATOBYIOTb, NlOKanidatopam BapTo BKNagaTu MakCMMyM TBOPYOCTI
B nepeknag. 3 ornagy Ha Te, Wo ryMmop Ta igiomum cyTTeBo 36aradytoTb po3nosiab i pobnate nep-
COHaXiB «OKMBMMMY», X yCnillHa nokanisauis niaBuwye sKicTb rpu ansa ayautopii. PosrngHemo
Aesiki npuknagu.

[(#5 2 HIXE % L] (Sonae areba urei nashi). Bubpanuii nepeknag: «Xmo d6ae, moli
Mmaex. Bucnis, akmii bykBanbHO 03HaYae «SAKLWO BM Aobpe nigrotyeteck, TO Y Bac He Byae KOgHUX
Typb60oT», TOGTO 3aBY4acHa MigroToBka — 3anopyka BiacyTHOCTI knonoty. Y rpi «Genshin Impact»
Lo dopasy BUKOPUCTAHO SK Ha3By NacuMBHOro TanaHTy HiHryaH. Y nepeknagi 36epexeHo opmy
npucnis’st Ta BUGpaHoO yKpaiHCbKMI BUCHIB i3 NoAibHOL0 iaeeto.

[ K#L ] (Yudan taiteki). BubpaHuin nepeknan: «HeobayHicmb — Halimromiwut opoay.
Kpunatuii Bucnis i3 YoTupbox iepornicpie (U4 #GE), wo BykBanbHO o3Havae «Hegbanictb —
Benukun Bopor». Y rpi «Genshin Impact» ya dpasa TpannsaeTbcs sk Ha3Ba OAHOro 3 TUTYIIB
noAii «Bitep maHapiB» (xoBaHKW). YKpalHCbKUIM nepeknag nogaHo y opMi CTUCHOT NpuKasku,
L0 TOMHO Nepefae CyTb OpuriHany, 3acTepexeHHsa nNpo Te, WO BTpaTta NUNbHOCTI MOXe MaTtu
doaTanbHi HacnigKku.

[AFIOR i< 27010 | (Hakko no geki o suguru ga gotoshi). Bubpani nepeknaau:
«YHac muHae, a Haza0 He sepmaey. «32asiH020 4Yacy | KoHeM He doxeHelw ». Ppaseornoriam Kna-
CVMYHOTO NOXOKEHHS, ByKBanbHO 3HAYMTb «Haye Binni KiHb NPOCKaKye Kpi3b LUNapUHy», MeTa-
dopa WBUAKONANHHOCTI XUTTHA. BBaXaeTbcs UMTaTO 3 TBOPY AaBHLOKUTANCBLKOro (iniocoda,
y «Genshin Impact» uto dopasy 6yno BUKOPUCTaHO AK Ha3By NUCTa Ha AeHb HapoaXXeHHs KeunH.
[nsa nepeknagy BMOpaHO NPUPOAHMIN YKPATHCLKMM BiAMNOBIAHMK NPO LWBUAKOMIMHHICTD XUTTS,
wobwn 36epertn 3micT Ta ob6pasHiCTb BMCOBY.

[ARE—RU»3 ] (Hyakubun wa ikken ni shikazu). Bubpanuii nepeknag: «Kpauwe
O00uH pa3 nobadumu, HiXX cmo pa3 nodymuy. [Npukaska, wo OykBanbHO O3Ha4ae: «CTO pasiB
noyyTe, He MOpPIBHATK 3 TUM, L0 oAMH pa3 nobaveHox». Llen Bucnis BXxuto B «Honkai: Star Rail»
y pennikax nepcoHaxa 3 nokauii Jlody, ge nonobnsawTb CTapOBMHHI NPUCNIB’'S. YKpaiHCbKi
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BiAMOBIOHWKN TaKOX € NPUCAIB’AMW, | B Nepeknagi BUKOPUCTaHO came iX, abu 3pobuTtn Bupasm
MakCUMarnbHO NPUPOLAHUMU i 3pO3YMINNUMU AN YKPaTHCbKOI ayauTopil.

CneHr — e dheHOMEH XMBOT Ta PyXSIMBOI MOBMU, sika e B HOry 3 YacoM i pearye Ha Oyab-sKi
3MiHW B XMUTTi cycninbctia [3]. Cnexrismun BupaxarTb KyNbTYpHI BIATIHKA Ta HIOAHCK, NOB’sA3aHi
3 MOMOAPKHOW CybKynbTypor abo couianbHUM CepefoBULLIEM, | YACTO CTAHOBMATb TPYAHOLLI
A5 BiGTBOPEHHS iHLLIOK MOBOK. HegopeyHnn nepeknaz CrieHry Moxe npuasectu abo Jo BTpaTtu
KOMOPUTY (SIKLIO 3aMiHUTKM MOro HaATO HeWTparibHOK MOBOK), abo, HaBnaku, OO0 LUTYYHOCTI
(kWO BMKOpMCTaTN HEBNacTuBMi xaproH). Y «Genshin Impact» GinbLwicTb gianoris BATpMMaHO
B HenTpanbHo-niTepaTypHOMYy CTWUINI, N NepCoHaxi pO3MOBNAIOTL BiAHOCHO BBIYNMBO. [NpoTte
€ KoMepiiHi nepcoHaxi abo repoi 3 «BOMbOBMM» XapakTepOM, Y MOBMEHHI SKNX TpannsTbCa
CKOPOYEHHS Y1 NPOCTOPIYYS.

[T &A. §&A. ] (Suman, suman). BubpaHui nepeknag: «BubGauai, BuGayain».
MopgiiHe [ 9 & A | — po3MoBHe ckopodeHHs Big [ 3 & % x| (BuGad). MoBTOpeHHA Hagae
BMCNOBY HEBUMYLLEHOTO, XapTiBnMBoro 3abapeneHHa. Y «Genshin Impact» Taky penniky npo-
MOBNSiE NepcoHax Kens nicnst cBoro yaapy CTuxin, Heabano nepenpoLuyoyn y Boporis. B ykpa-
THCbKOMY nepeknagi 36epeeHO pO3MOBHUIN TOH Yepe3 MOBTOPEHHS CrOBa, WO nepegae Town
camMuin BiaTiIHOK HedpopMarnbHOI «BUOGAYNNBOT HACMILLKNY.

[RAL LS L*%mnn! | (Otonashiku shiyagare!) Bubpanuii nepeknan: «AHy, He punadcs!».
Bucnie [~L 4341 ] — piskui, paMinbApHUiA HaKkas3oBuK, 3 rpyoum BiaTiHKOM (OyKBamnbHO
«pobu, Lo ckasaHo»). ®pasza [ KA L < L s ] y rpi nepengae 6pyTanbHUil TOH nepco-
Ha)ka, KOnu BiH aTakye Bopora. YKpaiHCbkMi nepeknag nepegae rpybicTb i KOMaH4HWIA TOH Yepes
PO3MOBHY KOHCTPYKLLitO 3 BUTYKOM, 06 36epertu xapakrep pensiku.

[V &=L . FIEZAL THEFHIE! BHIC »ERCEBH T 04! | (Uhhyai...
yuki-korogashi de asobéo ze! Omae ja ore-sama ni wa katenee kedo na!). BubpaHum nepeknag:
«HOx-xyy, ranga rpatu B cHixku! Tobi Bce 04HO MeHe He MepeMorTu NoTyXHoro meHel». Lle
pennika ApTaki [TTO, KM BUKOPUCTOBYE (PaminbsipHUA CTUIb MOBNEHHSA Ta MOJSTOADPKHUIA CIEHT.
Yactka [+ | HanpukiHui peveHHa [i##F 5 ¥ | popae 6pasypHoro ToHy, a [Tz | —
npocTopiyHa dopma Bia [ T4 v | (He nepemorti). TakKMM YMHOM, repoii rOBOPUTL AyXKe
HEeBUMYLLIEHO 1 3yxBano. B ykpaiHCbkoMy nepeknagi nepegaHo eHeprinHumn, poscnabneHnin ToH
yepes BUIyK «HOX-Xyy» Ta PO3MOBHE CMOBO «ranga» (XoAiMO) i CKOPOYEHHSA «HEe nepemortTu»
3aMiCTb «HE 3MOXELL NePEMOrTNY.

[SHOYFiE, EHOZF & 03T WAL E! | (Kyd no uchi wa, kind no uchi yori
sugoi n da yo!). BubpaHnun nepeknag: « Cb0200HIiWHSA A we Kpymiwa, Hix edopawHs!». Y upomy
peyeHHi nepcoHax March 7th 3 «Honkai: Star Rail» BxuBae 3aiiMeHHUK [ 7 7 — pO3MOBHMWIA
BapiaHT Ans «s», WO Hagae MOBiI HeBUMYLLEHOCTI. ®dpasa o3Havae, WO «CbOroAHi 9 nepesep-
wyto cebe ByopaLLHIo». BxmBaHHsa [ 3 Wy A 72 & 3 kiHueBow vacTkoo [~ A 72 & | nigkpec-
M€ eMOLIMHICTb | BNEBHEHICTb y cObi. YKpaiHCbKMI nepeknag nepefae U0 aminbspHICTb
Yyepes CNoBO «KpyTila» (PO3MOBHWI BapiaHT CriiB «BpaXkatoda, HEMMOBIpHa») i CTPYKTYPY, B SKin
repou roeopuTb Npo cebe B TenepillHbOMY N MUHYNOMY Yaci, 36epiratoumn nigHECEHWIN TOH.

[MosiBa Ta OYHKUIOHYBaHHS IHHOBALMHOI NEKCUKN 3YMOBMEHI iCTOPUYHO, afXe HeOrori3m
iCHY€E nuLle A0 TOro 4acy, Konm BiH CTae BidyaslibHUM i MOYMHAE YaCcTO BUKOPUCTOBYBATUCA 3Ha-
YHOIO KinbKicTo MoBLUiB [4, c. 72]. Heonoriamn y Bigeoirpax — ue 3asBu4yan cneuianbHO Bura-
AaHi cnosa, WO No3Ha4yalTb erieMeHTU HepeanbHOro CBITY: apTedakTn, MariyHi cunm, pacu
iCTOT, reorpacdivHi Ha3BW, TEXHONOTII TOLLO. BOHM MOXYTb MaTu KOpPEHi 3 peanbHUX MOB (Hanpu-
Knapg, 3ano3nyeHHs 3 NatuHU Ym rpeubkoi) abo ByTn NOBHICTIO BUragaHMMuK. Taki cnosa 4yacto
He MaloTb «rOTOBOro» nepeknagy, agxe CTBOpeHi aBTopamu rpu. [epeknagay nocrae nepeq
BMOOPOM: 3anuLINTK OpuriHanbHe iM’a Yepes3 TpaHcniTepadito (To6To nepegaTn ykpaiHCbKUMM
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niTepamu iHLOMOBHE CINOBO) YW NepeknacTu ceMaHTUYHO — nigibpatn abo cTBOPUTM yKpaiH-
CbKe CMOBO 3i CXOXXMM 3Ha4YeHHsIM abo BiaTiHkOM. O6MaBa LWNAXM MatoTb CBOI NIIKOCK i MiHYCMW.
TpaHcniTepauis 36epirae «eK30TUYHICTb» Ta €QHICTb 3 IHWKMMW YacTUHAMKU CBITY (iHLLOMOBHI
rpaBui 3MOXYTb BMi3HaBaTW CNiflbHi TEPMiHW), ane iHoAi BTpa4yaeTbCA BaXKNIMBUN CEHC, 3akna-
AeHnn y Ha3By. CeMaHTU4HUIA nepeknag pobute TEPMiH 3pO3yMinilivM, NPoTe MOXe BigaanuTu
YKpPaiHCbKy BepCito Big, opuvriHany i CIpUYnHUTK NiyTaHuHy (OCOGNMBO SIKLWIO rpaBLi YMTaloTb
IHCTPYKLIT 4O Py YM CRINKYOTLCA MiXX CODO0I0, BXMBaOUM OpUriHamNbHI TEPMIHN).

Y 3ragaHux irpax € Hu3Ka KIo4oBUX TepMiHiB-HeomoriamiB. [ 74 7 v ] (Teiwatto).
BubpaHuii nepeknapn: « Tetisamy». BuragaHa BnacHa Ha3Ba CBiTY, B KoMy Big0yBatoTbecs noAii
rpu «Genshin Impacty». TepmiH [ 7 4 7 v b | He Mae 3HA4YEHHS B SNOHCbKii MOBI NM03a rpoto —
Le HeororiaMm, CTBOPEHU po3pobHKaMn ANs NO3HaYEHHS YapiBHOIO KOHTUHEHTY. YKpaiHCbKOK
MOBOIO CfIOBO NepeaaHo Yyepes TpaHchniTepauito.

[ )V F v —)v ]| (Hirucharu). Bubpanuin nepeknan: «xinidyypn». Cnoso — HasBa cpaHTac-
TUYHOTrO NreMeHi MOHCTPIB-TyMaHOIAiB, siki HOCSATb Macku. TepmiH [ £ )L F v+ —)L | € noBHicTIO
BUragaHnM i He NOXoauTb i3 XKOAHOT peanbHOT MOBW. B SiNOHCBKIM BepCiT rpy 4N LbOro MOHCTpa
TaKoX BUKOPUCTOBYETbCS iepornicpiuHmi 3anuc [ -7 A\ | (ntogm 3 narop6is). B ykpaiHcbkomy
nepeknagi BXUTO TpaHCKpUNUi0 «Xinivyypn», wob 36epertu BnisHaBaHy AN rpasuiB Ha3sy. Lle
SICKpaBW NPUKNaz irpOBOro HEOMOri3My, CIIOBO He ICHYBaso A0 NOSABM Py | OTPUMarno 3HaYeHHS
nuLwe B il KOHTEKCTI.

[E#%] (Seikaku). BubpaHi nepeknaon: «3opsiHe si0po», «cmenapoH». Y rpi «Honkai:
Star Rail» Tak HasmBaeTbCs 3aragkoBUM 00’ EKT KOCMIYHOMO MOXOMKEHHS (B aHIMINCbKIN Bepcil
Stellaron). Tepmit [ 214 B AnoHcbKii MOBI Y 3BUYalHIl cuTyauii Mir 61 o3HavaT 94po 30pi
4Yn NNaHeTu, ane B rpi HabyB HOBOro crneumdiyHOro 3HavyeHHs. Lle Heonoriam y TOMy CeHci,
LLIO CNoBYy HaJaHO HOBUM YHiKanbHWUA 3MICT: BOHO NO3Ha4ae gXXepeno aHomariin Ta katactpod
y CBITi rpu. YKpaiHCbKMI nepeknaz nogaHo y ABOX BapiaHTax, ONMCOBO — «30psiHE S4p0», WO
BigNoBigae ANOHCbLKOMY CKnagy Crnoea i nepefae Noro KOCMidHy cyTb abo BinbLl rmobansHumn
BapiaHT — «CTENnapoH».

[Pk | (kben sui). Bubpanuii nepeknaa: «cgimmosuti KoHyc». TepmiH i3 «Honkai: Star
Rail», akuil He Mae NpAMUX aHanoris y peanbHomy caiTi. [JY&F#E | nocniBHO 03Havae «CBiT-
NOBUI KOHYC», ane B rpi Tak Ha3aBaHO 0cobnMBMiA BUA, ekinipyBaHHA NepCcoHaxiB (aHanor 36poi).
Lle cnoBo MOXHa BBaXkaTW HEONOri3aMOM, af)Xe B SIMNOHCLKIN MOBi BOHO paHille He BXuBarocs
B TakoMy 3HauyeHHi. LlikaBo, W0 B pearibHOMY CBiTi iCHyE CXOXWUW HAayKOBWUW TEpPMiH, ane rpa
Haga€ NoMy HOBOIO 3MICTY.

BucHoBkuW. [locnigxeHHA nepeknagy gppaseororiamis, CneHry i Heonoriamis Ha matepiani
irop «Genshin Impact» Ta «Honkai: Star Rail» go3sonuno 3pobuTtn neesHi BUCHOBKU. Ppase-
ONnori3aMu Haukpalle nepeknagarTbCs WNAXoM nigdopy ykpaiHCbKMX eksiBaneHTiB abo aHa-
noriB, HaBiTb SKLWO AOBOAUTBLCA BiAXoouTu Big OykBanbHOro 3micty. Lle 36epirae nepBuHHI
3agymu i Binblle 3aHyploe rpasus B atMocdepy. Y HaBedeHux npuknagax mu 6a4umo, Lo
Takun Nigxia sunpaegas cebe, agxe yKpaiHCbKUIN TEKCT 3BYYUTb «HATypanbHO» i AOCTATHBLOM
MipOl0 nepepae 3aknageHy asBTopaMu NepLioTBOpY igeto. AKWOo X NpAMUX BignNoBIOHUKIB
HemMae, JOpPeYHO 3acTOCOBYBATM ONNCOBUI Nepeknag Ym TpaHcniTepadito, abu He XepTByBaTU
r'YMOPOM 4K KONOPUTOM.

3 orngay Ha CBITOBI TEHAEHUiT MOXHa NPOrHo3yBaTW 3POCTaHHA MPUCYTHOCTI YKPaiHCLKOI
MOBW B iHTepdencax i gianorax irop. YkpaiHCbka nokanisauisi, NpOMLLOBLUM eTan CTaHOBMNEHHS,
Ma€ BCi LUAHCK CTaTu 3pa3KoBOK 3aBAsAKM HaraTCTBY HaLLOI MOBM i TBOpYOMY Migxoay nepe-
KriagadiB 0O TakMx HENPOCTUX 3aJad, SK nepefadya qopaseonoriamiB, CreHry Ta HOBUX ICKpaBnxX
cniB BUragaHux CBiTiB.
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